Bonnleia yia To maidi cag

‘Eykaipn Mapéupaon katd tnv NMpwtn NMNaidik HAKia
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Early Childhood Early Intervention
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AUOKOAEG AéSelg

AUTO TO BIBAIO €€l HEPIKEC DUOKOAEG AECEIC.

Tnv TpwWTN QOPA TTOU YPAPOUUE HIa DUOKOAN AEEN
e n AEN €ival ypapuévn YE HTTAE XpWHA

® YPAPOUUE TI onuaivel N OUCKOAN AEEN.

Mtropeite va rapete Bondeia
y!I' auté 1o BIBAio

MTTOPEITE Va TTAPETE KATTOIOV VI va oag Bonbnoel

e va dlapdaceTe auTd To PBIPAIO

® VA UGBeTe TO BEPA auTou Tou BIBAiou

® VA BPEiTe TTEPICOOTEPEG TTANPOYPOPIEG.
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2XETIKA pE auTo TO BIBAIo

To B€épa autou Tou BIBAiou givai

e 10 EOVIKS MNMpoéypappa Ac@dAiong ATopwyv
e Avatrnpia (National Disability Insurance
Scheme) i NDIS.

Kal

e H Eykaipn NMapéupaon kard tnv MNpwTn
MoudikA HAIkia (Early Childhood Early
Intervention) ) ECEI.

To NDIS Bon6d dropa KATw TwWv 65 €TWV PE
MOVIMN KaI CNUAVTIKA avaTinpia va AdBouv
TIG MOPYEC UTTOCTHPIENS KA TIG UTTNPECIES TTOU

xpelalovral.
Maoviun onuaivel 611 n avatrnpia d&ev Ba QUVEl.

2NMAVTIKA onuaivel 0Tl N avatnpia eTnpeadlel TNV

KaBnuepIvh wr Twv atOpwy.

H ‘Eykaipn MNapéuBaon katd tnv Mpwtn
Maidikr) HAIkia A ECEI BonBd& 1Taudid pe
QvVaTINPia A avatrTuglaKkn uoTéPnon NAIKiog

amo 0 €wg 6 eTwv.
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AvaTrTu¢lakr uoTépnaon onuaivel 6t Eva TTaidi
Bpiokel QUCKOAOTEPO VA KAVEI KABNUEPIVA TTPAYMATO

TTOU KAvouv aAAa TTaidid Tng nAikiag Tou. MNa

TTapAdEIYUA, VA VTUVETAI JOVO TOU.

AuTO T0 BIBAIO Ba oag TTEl TTWG va BPEITE Eva
2uvepydrn Mpwrtng NMNaudikng HAIKiag (Early
Childhood Partner), yia va BonBrioel To TTaidi oag.

‘Evag 2uvepyarng Mpwtng MaidikAg HAIKiag
ouvepyddletal pe 1o NDIS, yia va BonBnoel raidié

Kl OIKOYEVEIEG VA AABOUV HOPYES UTTOOTHPIENS

KOl UTTNPETIEG.
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Mtropeite va AaBete Bondsia yia

TO TTaIdi OOG
Eival onuavtiké va BonBrioete 1o TTaidi oag
EYKAipw¢ atn {wr) Tou.

Av A&BeTe éykalpn UTTOOTAPIEN YIa TO TTAIdI 0O,

Ba €xel TNV KAAUTEPN €UKAIpia yia pia KaAr {wh.

To NDIS p1Topei va oag BonBnrioel va AdpBeTe

£yKalpn UTTOOTAPIEN YIa TO TTaIdi 0OC.

Ta TTaudId PITopouV va AdBouv UTTNPEeaieg
UTTOOTAPIENG aTTO £va ZuvepydaTn MpwTtng
Maidikiig HAIkiag Tou NDIS.

‘Evag 2uvepyatng MNMpwtng MNaidikAg HAIKiag
MTTOPEI va oag BonBroel
® VA UABETE TTOIEC HOPYPES UTTOOTAPIENG

Xpelaletal To TTaIdi oag

® VA TTAPETE TTANPOPOPIES YIA VA KAVETE TIG

OWOTEG ETTIAOYEG Yia TO TTaIdi 0QG.

ndis.gov.au
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Towg avnouxeite yia 1o TaIdi 0ag.

Towg avnouxeiTe yia 10 TTWG

e Traiel

® UIAG pe AAAa TTaidia

e 00G Aéel TI XpeldleTal Kal TI OEAEL.

Av avnouxeite yia 1o TTaidi oag, TTPETTEI VA MIANOETE

o€ éva 2uvepyarn MNpwtng MNaidikrig HAIKiag.
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NMwg va NIAQOETE OTOV OIKO COG

2uvepyarn MNMpwrtng MNMaidikng HAIKiag

MTTOPEITE VO TNAEQWVNOETE OE EVa ZUVEPYATN

Mpwtng Maidikng HAIKiag.

MTTOpPEITE VA TTAPETE EVA TTOPATTEUTITIKO EVTUTTO
aTTO TNV I0TOOENIOA UaAG.

www.ndis.gov.au

To TTAPATTEUTITIKO EVTUTTO €ival Eva ypAUPa TTOU
Mag A€gl yia To TTaIdi 00G, WOTE va PTTOPEi va AGBEl

TNV UTTOOTAPIEN KAl TIG UTTNPECIEC TTOU XPEIAZETAl.

‘Evag yiatpog ) GANoG eTTayyeApaTiag
uyeiag uTTopEi va oag Bondroel e 10

TTOPATTEUTTITIKO EVTUTTO.
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Ortav ocuvavTtnBeite ye Eva ZuvepydTn MNpwtng

Maidikig HAIKiag, autdg

ﬂﬁm\?

e Oa 00g MIANCEL, yIa va KATaAGBEl TI XpeladeTal

TO TTaIdi OOG

e BOa diaBdoel TTANPOYPOPIES KAl AVAPOPES OXETIKA

ME TO TTaIdi 0OG

e BOa oag dwoel TTANPOYOpPIEGS, yia va Bondnaocl

€04G Kal TO TTaIdi 0OG

e Oa cag WIANOEI yIa TIG OIAPOPETIKEG HOPYEG

UTTOOTAPIENG TTOU UTTOPEITE VO AGBETE

e 0Oa kdvel Eva TTPOYPAPHA VIO TA ETTOPEVA BriUaTA.

ndis.gov.au
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O d1k6¢ oag Zuvepydrng MpwTtng
MoaidikAg HAIKiag

O 0iIké6G oag 2uvepyatng Mpwtng Maidikng HAIKiag

gival o

MTTOPEITE VA TOU TNAEPWVIOETE OTO

H ioTooeAida ToU €ivai
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MeproodTEPEG TTANPOYPOPIES

Mnyaivere oTnVv 1I0TOC€EAIdA Pag

www.ndis.gov.au

National

Service

ndis.gov.au

TnAepwvrote 1800 800 110

ATTO Acutépa €wg MNMapaokeun

MNa aropa Tou xpeialovrai Borndeia pe Ta AyyAikda
TnAepwvikn YTrnpeoia Alepunveiag
131 450

MNa dropa Tou xpe1alovral Bondeia yia va
MIAQOOUV I} VO 0KOUOOUV

Ytnpeoia TnAetutmou (TTY)

TnAepwvnriote 1800 555 677

EBvikn Ytnpeoia Avapetaddoong

www.communications.qgov.au/accesshub/nrs
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© Scope (Australia) Ltd. M1Top€iTe va XpNOIMOTTOINCETE QUTO TO £YYPAPO PHOVO
YIO TTPOCWTTIKOUG, JN EUTTOPIKOUG OKOTTOUG. AV TTPETTEI VA XPNOIKOTIOINCETE
TO £YYPAQPO VIO OTTOIOVONTIOTE AAAO OKOTTO KOl OEV TTPETTEI VA AVTIYPAWETE, va
AVATTOPAYAYETE, VA WPNQPIOTTOINCETE, VA JETADWOETE, VA TTPOCAPHOTETE 1] VO
TPOTTOTIOINCETE TO £YYPAPO I OTTOI0dNTIOTE HEPOG TOU (1) VO EEOUCIODOTACETE
OTTO100MTTOTE AANO ATOUO VA TO TTPAEEI) XWPIG va EXETE AAPBEI TTPONYOUNEVWG TN

ouykataBeon Tou Scope (Aust) Ltd.

To Kévtpo MNMépwv ETTikoivwviag kai ‘Eviagng TG Scope £ypaye tnv

‘Ekdoon og EukoAa AyyAika Tov AuyouoTo 2019.

Mo va eTKOIVWVNOETE e TV Scope, TNAepwvrioTe oto 1300 472 673 1
ETTIOKEPOEITE TNV I0TOOEAIdO www.Sscopeaust.org.au.

[Ma va deiTe To TTPWTOTUTIO, ETTIKOIVWVNOTE YE TNV EBVIKA YTTnpeoia Ao@aAiong
ATtopwv pe Avarrnpia (National Disability Insurance Agency, NDIA).

Ap1Bud¢ Tpoiovrog DA0415, AuyouoTog 2019.

Ta 20uBoAa Emmkoivwyviag pe Eikéveg ©1981-2019 armd tnv Tobii Dynavox.

Me tnv Em@uAagn MNavtog Aikaiwpartog MNaykoopiwg. XpnolyoTrolgital

KaToTTIV adeiag.

To Boardmaker® civail egytropikd orfjpua TnG Tobii Dynavox.
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